
 

 

Sunday, August 3, 2025 – Domingo, 3 de agosto, 2025 
 

Anabaptist Learning Month / Mes de Aprendizaje Anabaptista 
“Caves and Foundations” 
“Cuevas y Fundamentos” 



 

 

Gathering Songs/Cantos de Convocatoria 9:20 am 
Prelude/Preludio                     O God, Our Help in Ages Past (arr. Parsons) 
 

We Worship Together/Adoramos Juntos 
At 9:30, we will have a simple service of song and scripture in the 
sanctuary, and at 10:45, we will meet in the tunnel train underpass (north-
west of the church building) for a shorter, bilingual service to help us 
remember the early Anabaptists meeting in caves.  This worship resource 
contains all the songs and scriptures you will need for the tunnel—you can 
also use it on your own or with a small group at some future time however 
you find it helpful./ A las 9:30, tendremos un culto sencillo con cantos y 
lecturas bíblicas en el santuario, y a las 10:45, nos reuniremos en el túnel 
del paso subterráneo del tren (al noroeste del edificio de la iglesia) para un 
culto más breve y bilingüe que nos ayudará a recordar las primeras 
reuniones de los anabautistas en cuevas.  Este recurso para el culto 
contiene todos los cantos y lecturas que necesitará para el túnel; también 
puede utilizarlo por su cuenta o con un grupo pequeño en el futuro, según le 
resulte útil. 
 
Welcome/Bienvenida 

The peace of Christ be with you…  

          And also with you. 

La paz de Cristo sea contigo… 

        Y también contigo. 

Hymns/Himnos                           Like a Rock, VT 63 
O Gott Vater, VT 45 

Prayers of the People/ Oraciones del Pueblo                 

God of our past, present and future, 

dwell with us today. 

Dios de nuestro pasado, presente y 

futuro, permanece con nosotros hoy. 

Hymn/Himno  
 

Scripture/Escritura Psalm/Salmo  57 
 
Hymn/Himno  
 
Scripture/Escritura 1 Corinthians/1 Corintios 3:11 

No one can lay any other foundation 

besides the one that is already laid, 

which is Jesus Christ. 

Nadie puede poner otro fundamento 

que el que ya está puesto, que es 

Jesucristo. 

Hymns/Himnos                           Like a Rock, VT 63 
 
Offering/Ofrenda                                I have decided to follow Jesus, VT 443 
Prayer/Oracione Praise God (Doxology), VT 71 
 

Hymn/Himno We are People of God’s Peace, VT 797 



 

 

Benediction/Bendición 

In your cave-hiding moments, may you 

feel the Creator’s love surrounding and 

protecting you. 

In your shouting-from-the-mountains 

moments, may you feel the Spirit’s 

wind coursing through you. 

And in every moment of your life, may 

you feel the foundation that is Jesus 

grounding and supporting you. 

Go in peace. 

En sus momentos de refugio en la 

cueva, que sienta el amor del Creador 

rodeándole y protegiéndole. 

En sus momentos de gritos desde las 

montañas, que sienta el viento del 

Espíritu recorriendo su ser. 

Y en cada momento de su vida, que 

sienta que Jesús es el fundamento que 

le sostiene y le da estabilidad. 

Vaya en paz. 

 
✷✷✷ 

 

Additional readings and songs 

Psalm 57: For the music leader. “Do 

not destroy”. A miktam of David, when 

he fled from Saul into the cave. 

 

 

(Common English Bible) 
 

1Have mercy on me, God; 

    have mercy on me 

    because I have taken refuge in you. 

    I take refuge in the shadow of your  

   wings until destruction passes by. 
2 I call out to God Most High— 

    to God, who comes through for me. 
3 He sends orders from heaven and saves  

    me, rebukes the one who tramples me. 

Selah 

 God sends his loyal love and faithfulness. 
4 My life is in the middle of a pack of  

    lions.  I lie down among those who  

   devour humans. Their teeth are spears  

   and arrows;  their tongues are sharpened  

   swords. 
5 Exalt yourself, God, higher than heaven! 

    Let your glory be over all the earth! 
6 They laid a net for my feet to bring me  

   down; they dug a pit for me, 

Salmo 57: Al director musical. 

Sígase la tonada de «No 

destruyas». Mictam de David, 

cuando David había huido de Saúl y 

estaba en una cueva. 

(Nueva Versión Internacional) 
 

1Ten piedad de mí, oh Dios; 

   ten piedad de mí,  

  pues en ti me refugio. 

A la sombra de tus alas me refugiaré, 

   hasta que haya pasado el peligro. 
2Clamo al Dios Altísimo, 

   al Dios que me brinda su apoyo. 
3Desde el cielo me envía la salvación 

   y reprende a mis perseguidores.  

Selah                     ¡Dios me envía su  

   gran amor y su verdad! 
4Me encuentro en medio de leones, 

   rodeado de gente rapaz. Sus dientes  

   son lanzas y flechas; su lengua, una  

   espada afilada. 
5¡Sé exaltado, oh Dios, sobre los  

   cielos! ¡Alza tu gloria sobre toda la  

   tierra! 
6Tendieron una red en mi camino 

y mi ánimo quedó por los suelos. 



 

    but they fell into it instead!  

Selah 
7 My heart is unwavering, God— 

    my heart is unwavering. 

   I will sing and make music. 
8     Wake up, my glory! 

    Wake up, harp and lyre! 

    I will wake the dawn itself! 
9 I will give thanks to you, my Lord, 

    among all the peoples; I will make  

   music to you among the nations 
10     because your faithful love 

        is as high as heaven; 

    your faithfulness reaches the clouds. 
11 Exalt yourself, God, higher than     

   heaven!  

 Let your glory be over all the earth! 

 

En mi senda cavaron una fosa, 

pero ellos mismos cayeron en 

ella. Selah 
7Firme está, oh Dios, mi corazón; 

firme está mi corazón. 

¡Voy a cantarte y entonarte salmos! 
8¡Despierta, alma mía! 

¡Despierten, lira y arpa! 

¡Haré despertar al nuevo día! 
9Te alabaré, Señor, entre los pueblos; 

   te cantaré salmos entre las naciones. 
10Pues tu gran amor se eleva hasta los  

   cielos 

   y tu verdad llega hasta las nubes. 
11¡Sé exaltado, oh Dios, sobre los  

   cielos! 

¡Alza tu gloria sobre toda la tierra!” 

 

 

Caves and Foundations (meditation by Talashia Keim Yoder) 

Caves: The Anabaptist movement 

began in 1525 (500 years ago!) in 

Zurich, Switzerland. A group of people 

who would come to call themselves the 

Swiss Brethren were committed to 

reading the Bible together. They 

decided that Jesus meant what he said, 

and he meant it for all people in all 

times - and that would mean making 

some radical decisions about how to 

live their lives. Their commitment to 

following Jesus eventually led to 

religious persecution. Switzerland is 

home to many mountains, and the 

caves in these mountains provided a 

place of safety and refuge for the early 

Anabaptists. One particular cave close 

to Zurich was a hiding place for the 

Anabaptist Felix Manz, as well as 

being a place that Anabaptists would 

go to worship. Even today, with roads 

that take us up the mountain, the cave 

is a steep hike.  

 Where do we go when we 

need refuge? What do we hide from? 

Cuevas: El movimiento anabaptista 

comenzó en 1525 (¡hace 500 años!) en 

Zúrich, Suiza. Un grupo de personas 

que se autodenominaron los Hermanos 

Suizos se comprometieron a leer la 

Biblia juntos. Decidieron que Jesús 

quería decir lo que decía, y que lo decía 

para todas las personas en todos los 

tiempos - lo que significaba tomar 

algunas decisiones radicales sobre 

cómo vivir sus vidas. Su compromiso 

de seguir a Jesús acabó provocando 

persecución religiosa. Suiza es un país 

con muchas montañas, y las cuevas de 

estas montañas proporcionaron un 

lugar seguro y refugio para los 

primeros anabautistas. Una cueva en 

particular, cerca de Zúrich, fue el 

escondite del anabaptista Félix Manz, 

además de ser un lugar al que los 

anabaptistas acudían para rendir culto. 

Incluso hoy en día, con carreteras que 

nos llevan hasta la montaña, la cueva 

sigue siendo una caminata empinada.  

 ¿A dónde acudimos cuando 



 

How does God show up in our cave-

hiding times of life? 

 God is our refuge, our 

sanctuary, our safe space, our cave. 

Foundations: The underground 

Anabaptist movement spread quickly. 

In the 1530s it reached a Roman 

Catholic priest named Menno Simons 

in Holland. Menno Simons was already 

questioning a lot of the teachings of the 

Catholic church, and in 1536, he broke 

with his faith traditions and became an 

Anabaptist. And it’s from him that we 

get our name - Mennonite. 

 Menno Simons preached 

active faith. He believed that our 

actions should match the teachings of 

Jesus. His favorite scripture passage 

was 1 Corinthians 3:11, which tells us 

that Jesus is our foundation. 

 How is Jesus your 

foundation? Is your life built on his life 

and teachings? When you find yourself 

tilting off of that foundation, as we all 

do sometimes, how do you place 

yourself back on the foundation of 

Christ? 

 

necesitamos refugio? ¿De qué nos 

escondemos? ¿Cómo se manifiesta 

Dios en los momentos de nuestra vida 

en los que nos escondemos en nuestra 

cueva? 

 Dios es nuestro refugio, 

nuestro santuario, nuestro espacio 

seguro, nuestra cueva. 

Fundamentos: El movimiento 

anabaptista clandestino se extendió 

rápidamente. En la década de 1530 

llegó a un sacerdote católico romano 

llamado Menno Simons en Holanda. 

Menno Simons ya estaba cuestionando 

muchas de las enseñanzas de la Iglesia 

católica y, en 1536, rompió con sus 

tradiciones religiosas y se convirtió en 

anabaptista. Y es de él de quien 

tomamos nuestro nombre: menonita. 

 Menno Simons predicaba una 

fe activa. Creía que nuestras acciones 

debían coincidir con las enseñanzas de 

Jesús. Su pasaje favorito de las 

Escrituras era 1 Corintios 3:11, que nos 

dice que Jesús es nuestro fundamento. 

 ¿Cómo es Jesús su 

fundamento? ¿Está su vida construida 

sobre su vida y sus enseñanzas? 

Cuando se encuentra alejándose de ese 

fundamento, como todos hacemos a 

veces, ¿cómo vuelve a situarse sobre el 

fundamento de Cristo? 

 

 
 
 
 
 
All of the following songs have been reprinted thanks to OneLicense  
no. A-730347 / Todas los cantos a continuación han sido reimpresas gracias a 
OneLicense no. A-730347. 
 



  



 

 
 
 
 

 

 

1. Oh Dios Padre, te alabamos, 
Y glorificamos tu bondad; 
Que tú, Señor, tan bondadosamente, 
Nos has probado de nuevo, 
Y nos has reunido, Señor, 
Para amonestarnos con tu palabra, 
Danos gracia para ello. 
 
2. Abre, Señor, la boca de tu siervo, 
Dale sabiduría junto a, 
Para que diga rectamente tu palabra, 
Que es buena para una vida piadosa, 
Y útil para tu alabanza, 
Danos hambre de tal alimento, 
Ese es nuestro deseo. 

3. Ilumínanos para comprender 
Tu visión, siempre creciente- 
Que podamos unirnos con corazón y mano la 
labor aún en curso.  Con santidad prepara 
nuestro camino; Infunde cada pensamiento y 
palabra que decimos con verdad más allá de 
nuestro conocimiento. 
 
4. Tuyo, Señor, es sólo el reino, 
Y también el poder juntos, 
Te alabamos en la comunidad, 
Y damos gracias a tu nombre, 
Y te pedimos de todo corazón, 
Esté con nosotros en esta hora, 
Por Jesucristo, Amén. 

  



 

 
 

  



 

1. Pueblo somos de su paz, 
En la nueva hermandad. 

Hoy vivimos en su‿amor, 

En la nueva humanidad. 
Hijas somos de su paz, 

Hijas somos de su‿amor. 

Por su pacto nos unio 
En la nueva hermandad. 
 
2. Somos heraldos de la paz de Dios 
Para la nueva creación, 
Y por gracia la palabra de paz 
Llega a todas las naciones. 
Aunque vacilemos y fracasemos, 
Cristo seguirá renovándonos. 
Por el poder del Espíritu Santo,  
Dios actúa a través de nosotros. 

3. Hijos somos de su paz, 
En la nueva hermandad. 
Compartimos con amor,  
En el lazo fraternal. 
Mansos, deseamos paz; 
Predicamos sin temor. 
Devolvemos bien por mal, 
En la nueva hermandad. 
 
4. Siervos somos de su paz, 
En la nueva hermandad. 

Elegidos por su‿amor: 

Fieles somos al Señor. 
Cristo, Principe de Paz, 
Nos da fé, confianza, paz. 
Cristo es nuestro defensor, 
En la nueva hermandad. 
 

 

 
 
To view a detailed list of CMC Prayer Concerns and 
Prayers Beyond CMC, scan the QR code. This page will 
be updated regularly so you will always get the most 
recent information. /Para ver una lista detallada de las 
Peticiones de CMC y las Peticiones Más Allá de CMC, 
escanee el código QR. Esta página se actualizará 
periódicamente para que disponga de la información 
más reciente.  
 



 

 
 
 

  



 

 
 
Join us for Potluck and Paletas on the lawn/Acompáñenos 
para una Comida para Compartir y Paletas en el Césped
 11:15 am 
 

Looking Ahead/Mirando hacia Adelante 

 
Wednesday, August 6/miércoles, 6 de agosto 

 5:00 pm  Prayer Choir/Coro de Oración  
 

Thursday, August 7/jueves, 7 de agosto 
9:00 am Mennonite Women/Mujeres Mennonitas 
10:00 am CMC Volunteer Day/Día de Voluntariado de CMC 
 
Sunday, August 10/domingo, 10 de agosto  
9:20 am Gathering Songs/Cantos de Convocatoria  

9:30 am  Worship service/Servicio de Adoración 

After worship    Fellowship Time/Tiempo de Confraternidad 

 Children’s Sunday School/Escuela Dominical para Niños 

10:45 am Adult Sunday School/Escuela Dominical para Adultos 

11:30 am  CMC en Español 



 

 

Worship leader / Líder del culto: Talashia Keim Yoder | Prelude / Preludio: 
Pauline Kennel | Musicians / Músicos: Eric Zehr, Deb Kauffman, Don Yost, Galen 
Miller | Prayers / Peticiones: Suella Gerber | Spanish Interpreter / Intérprete al 

español: Santos Alemán | Tech support / Asistencia técnica: Larry Becker, 
Joseph Bodden, Lewis Yoder | Visuals / Elementos Visuales: Sue Neeb | 

Photography / Fotografía: Dottie Kauffmann 

 

 
 
 
 


